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Utmost Wealth Solutions is the brand name used by a number of Utmost companies. This item has been issued by
Utmost Luxembourg S.A. / Utmost Wealth Solutions est la marque utilisée par un certain nombre de sociétés Utmost.
Ce document a été produit par Utmost Luxembourg S.A.

Words in the singular include the plural and vice versa. A reference to one gender includes a reference to the other
gender. / Tout terme utilisé au singulier a la même signification au pluriel et vice versa. Toute notion utilisée au féminin
a la même signification au masculin et vice versa.

Policy/Contract Number / Numéro de Contrat

DECLARATION FOR THE USE OF A CUSTODIAN BANK LOCATED OUTSIDE OF THE EEA /
DECLARATION POUR L'UTILISATION D'UNE BANQUE DEPOSITAIRE HORS DE L'E.E.E.

I/We the undersigned, / Je/Nous soussigné(s),

Surname / Nom First name(s) / Prénom(s)

Surname / Nom First name(s) / Prénom(s)

Surname / Nom First name(s) / Prénom(s)

Surname / Nom First name(s) / Prénom(s)

Holder(s) of the Contract, have been informed that the custody of the assets underlying the Fund linked to the Contract will
be held at / Souscripteur(s) du Contrat référencé ci-dessus, ai/avons été informé(s) que les Actifs Sous-Jacents du Fonds lié au
Contrat seront déposés auprès de

 (the “Custodian Bank”  or the successor entity) / (la « Banque Dépositaire » ou
l'entité qui lui succède)

in / à/en  . (insert country) / (insérer pays)

As a result, I/we hereby understand and accept that: / Par conséquent, je déclare/nous déclarons par la présente :

› I/We have been informed and acknowledge that the Underlying Assets of the Contract will be held at the above-
mentioned Custodian Bank; / avoir été informé(s) et accepter la désignation de la Banque Dépositaire en tant que banque
dépositaire des Actifs Sous-Jacents du Fonds lié au Contrat ;

› I/We have been informed that the procedures for cooperation between insurance supervisors which function in the
territory of the European Union are not valid outside the EU, and, therefore potentially may incur a higher risk to the
Underlying Assets of the Contract in case of failure of the Custodian Bank; / avoir été informé(s) et accepter que les
procédures de coopération entre autorités de surveillance des assurances valables sur le territoire de l’Union européenne
sont inopérantes et que j’encours/nous encourons dès lors un risque accru en ce qui concerne les Actifs Sous-Jacents du
Fonds lié au Contrat en cas de défaillance de la Banque Dépositaire ;

› I/We have been informed that I/we alone bear the risk related to the Custodian Bank appointed by Utmost Luxembourg
S.A.; / avoir été informé(s) et accepter le fait que je supporte/nous supportons seul(s) tout risque lié au choix de la Banque
Dépositaire désignée par Utmost Luxembourg S.A.;
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› I/We have the option to request Utmost Luxembourg S.A., at any time, to change the Custodian Bank, this being a
requirement stipulated by the Commissariat aux Assurances, the Luxembourg regulator of the insurance sector, in Circular
Letter 16/9, Para 1 (b), and Utmost Luxembourg S.A. will, in this case, appoint a Custodian Bank from a list of custodian
banks with which it has already concluded a deposit agreement; / avoir été informé(s) que j’ai/nous avons, à tout moment,
la possibilité de demander à Utmost Luxembourg S.A. un changement de la Banque Dépositaire, ceci étant une exigence
imposée par le Commissariat aux Assurances, l’organe de surveillance luxembourgeois du secteur des assurances, dans sa
Lettre Circulaire 16/9, Para 1 (b), et Utmost Luxembourg S.A. désignera alors une nouvelle banque dépositaire parmi une
liste d’établissements bancaires avec lesquels Utmost Luxembourg S.A. a déjà conclu une convention de dépôt ;

› I/We understand that the requirement for the completion of this document is stipulated in Circular Letter 16/9, Para 1 (b). /
comprendre que l’obligation de remplir ce document est stipulée dans la lettre Circulaire 16/9, Para 1 (b).

Risks associated with any negligence, fraud or failure of the custodian bank and those associated with any freezing or
enforcement measure relating to the Underlying Assets of the Contract and deriving from a rule of law or from an order of a
judicial or administrative body shall be borne by the Holder(s). / Tout risque lié à la négligence, la fraude ou la défaillance de
la Banque Dépositaire, ainsi que celui lié à une mesure de blocage ou d’exécution ayant pour objet les Actifs Sous-Jacents du
Contrat et intervenant dans le cadre de dispositions légales ou d’injonctions judiciaires ou administratives sera supporté par
le(s) Souscripteur(s).

Policyholder 1 / Preneur d'Assurance 1

SIGNATURE /
SIGNATURE

Date / Date d d m m y y y y

Place / Lieu

Policyholder 2 / Preneur d'Assurance 2

SIGNATURE /
SIGNATURE

Date / Date d d m m y y y y

Place / Lieu

Policyholder 3 / Preneur d'Assurance 3

SIGNATURE /
SIGNATURE

Date / Date d d m m y y y y

Place / Lieu
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Policyholder 4 / Preneur d'Assurance 4

SIGNATURE /
SIGNATURE

Date / Date d d m m y y y y

Place / Lieu

Utmost Luxembourg S.A.

SIGNATURE

Date / Date d d m m y y y y

Place / Lieu
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www.utmostinternational.com

Utmost Luxembourg S.A. is registered with R.C.S. under number B37604 and regulated by the Commissariat aux Assurances (CAA)
Registered office address: 4, rue Lou Hemmer, L-1748 Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg
Utmost Wealth Solutions is registered in Luxembourg as a business name of Utmost Luxembourg S.A.
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